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Paper MES33
Advanced Hebrew Language
Candidates offering one section only must answer all questions in that section.

Candidates studying both Pre-Modern Hebrew and Modern Hebrew must offer
one language question from questions 1-3 and one specified text question from
guestions 4-5 in Section A and one language question from questions 6-7 and
one specified text question from questions 8-9 in Section B. All questions carry
equal marks.

Write your number not your name on the cover sheet of each answer
booklet and on the second copy of the question paper provided. Tie the
second copy of the question paper in your answer booklet.

STATIONERY REQUIREMENTS
20 page answer booklet
Rough Work Pad

SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION
Second copy of the question paper

You may not start to read the questions printed on the subsequent pages of
this question paper until instructed to do so.
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SECTION A (Pre-Modern Hebrew)

1 Translate the following unseen passage into pointed classical Hebrew [20
marks]

After subduing Egypt, Antiochus returned in the one hundred and forty-third year.
He went up against Israel and came to Jerusalem with a strong force. He
arrogantly entered the sanctuary and took the golden altar, the lampstand for the
light, and all its utensils. He took also the table for the bread of the Presence, the
cups for drink offerings, the bowls, the golden censers, the curtain, the crowns,
and the gold decoration on the front of the temple; he stripped it all off. He took
the silver and the gold, and the costly vessels; he took also the hidden treasures
which he found. Taking them all, he departed to his own land.

He committed deeds of murder,
and spoke with great arrogance.
Israel mourned deeply in every community,
rulers and elders groaned,
maidens and young men became faint,
the beauty of the women faded.
Every bridegroom took up the lament;
she who sat in the bridal chamber was mourning.
Even the land shook for its inhabitants,
and all the house of Jacob was clothed with shame.

1 Maccabees 1:20-28

2 Translate the following unseen passage into English, add vocalization on a
separate copy of this paper (which should be handed in with your script), and
comment on points of linguistic interest [7 marks for translation, 7 marks for
pointing and 6 marks for comment]

JIPT N 1IRT N AR OWYA TWRNA T ARY TN0Y Man opaynn in
KD TIY AR WM WY KD WYY AWYR AR 73 2WNY X7 AN DR D29n
ora pnwt 2 sawne 9p o Hnnab piab awy apm vyn T KON Y ran
A oMY 120 Y ArRIN DY MY YRR SaRAT N80 MaT DWAnn RIAN

A9 HRIWT WITPA DR MANT ANnY

Isaiah 29:15-19
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3 For both excerpts below, translate Ibn Ezra’s commentary, and comment as
indicated. You are not required to translate the biblical text [L0 marks per
passage: 5 marks for translation and 5 marks for comment]

A.

WM PIYR IR BT IR IR IAPWIY - WY
XM why RIN M DWON INAPIY DI
™Iva pinn

1HaRM 172 ©HAN DIPA oM - MARPA TP
ARMA W INYw ARmMa

w7 1w nn Whw oivn Tpa Tww... !
bhaw  mgmape W niwpn TIRD
:003 PR N72W) NIRON

Song of Songs 4:1b-2

Q: Discuss Ibn Ezra’s approach to ascertaining the meaning of rare words in the

Bible.

B.

ey 1o ewha M rans b i - n
P PRI 1197 Awn 130 npT N8t 7ab nwa
RIR T RN37 533 0K TWRD Y33 nrn by

:nma
1I20A NI PT N8D NR AMEPY 0D - MR
TR WA o931 Agpn i R0 Opan Spn
mep 5an nwia 5R paT mrad N pan

:0nYn

Heanb iip binna oY invah 1 yea pya vin’
D37 DAY NN 7 Nwa nepr ' wian
DR 0921 pYIn TRD 1A Twnl KRpim

bhiey

Habakkuk 2:9-11

Q: With particular reference to Ibn Ezra’s interpretation of in'a% 31, discuss his
normal attitude towards the accentuation of the biblical text.

And:

Explain Ibn Ezra’s two interpretations of the word nizp.

(TURN OVER)
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4 Translate the following seen passage into English and comment as indicated
[10 marks for translation and 10 marks for comment]

PI8 MANR N2 MR TR NPWRI 0n0 ° :naax op Hrm i maroy kean
NN niwa i nikaga 85w niza odng nvawn 7 pann ipp Wi nnp Ko ©
papn DAY 390 83 MM T HiR © D pannY Ty NINRDTN 1TIPRTORY | ITPRTDN
pryn nidvnatn miwn 1502 nK iy Arngm oD ok iR 1Ay T apiT 7 inivasnhy
TR MO MY TR P T2 IR T M o Inn

Song of Songs 2:4-10

Q: Comment on %71 (verse 4) and on A7iwn niR3 ik nikaya (verse 7) [5 marks]
And:

Briefly comment on the dating of Song of Songs, on linguistic grounds — with
particular reference to this passage [5 marks]

5 Translate the following seen passage into English and comment as indicated
[10 marks for translation and 10 marks for comment]

o7 15N nipawn Ny P8R, T2inD pRIm TR0 Ha DT pn W
a1 vYIe Wwo 20 antm Tm row 000 151 ° iRy ingis foawn uhn 8 RIIN

fam 22y Y2 908N TR DFIe NI NiX RN 52 512K W a2 180) 183, pinn
3R 20 Y TR 98D 3w pOw gantoa xin 7 prvn our o7pm oona
Mg ANl vEYNY NI Mn3 N7 WTR oK Nfm OTRR N ’iY 0N 0D 17 ow
HRTO) RN

Habakkuk 1:6-12

Q: Comment on: (a) the historical and literary context of this passage; (b) the
verb forms in vv. 9-11; (c) 383y pinan wnor rYe 1w (verse 8); (d) mina & (verse
12)
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SECTION B (Modern Hebrew)

6 Translate the following Modern Hebrew passage into English, and
answer the questions given below the text [20 marks]

N'VO'NINLYND NI'YIRA

D710 NNN7NA D'TIN'-K7 ' T2 D'TIN'Y QNTY NOYIN 7¢ NYODINN NIN1) D'YAVN NIYA
TV 1I0'WIN K7W 0'WIR 126 D2 RN .0 TN 1y'ow 0'wax 406 NNIX 27NN .n*wn
DIZ NXAP AYN'Y DMYN DXIAPZN .0YPY NN N1'NAN NINT ' NIXApn My
JIXIAPN MY 2 12'NY DA'OXRA 17'K RIXNT 1WA 0MpINN

X7W D'77aNN N IWN9IN DMPINN L N'WRD CDMIYN D'RXNN U NIv nun agnnn
NXIAPA ,NNITA .0"NYN |2 DINTN DTN 227 09720 7790 IKYN) X7 DIXAPEn 2 IkvN
2y2 D'YIN N1 DN NXY N0V 25d D'WAR DD, MIRRAN DX ) ,0Y7'vnn
NN D QX L1017 .0"NN 'KIN 227 DA D'7TAN IKXN1 X7 ,]2 11D .N2IN1 N'MXY DN
NIV D' X7 NIRZ'AN NXIAPZ 272 D' TAINNN YWY NN, 0YRI7 DITANN 1Y'12N DY7'¥nn
.N17N]

NINNX ,NMO9NK DN NINAPZD 'Y 2 12'NAN DY DNYNN I'N TN D1'1yn
NIXIAP 2 09N DTRY DTN [IWN'S .MI'0100oZX' N7 IXP DPINNY MIdDNI N'MNAN
DN7IT '970 D'UN D'WIRY NIFM9IXN DTN IT'RA [INQ7 N0 DT TN .17 D'ITd NNNKX
DNN DY DT D'WIRY D120 DN DTN IT'RALL,ONNXIAP7 DDV NYN DI'RY D'WIR DA 17710
NIN XLAN KIN .0ON7 DANPN D'WIR 10D NION'NN ANIR?E "pTX" 97U nTn NNIX? D'NROT
"> W7 manxt” jrvan

Adapted from Kemo Kelim Sheluvim (Jerusalem: Academon, 2005), p. 170.

11"NY DPIND ,NMYN D71VN Mnnna 0 TIN'? 1yrow o' In'-X7n 0'warn 406 oy Tn' X
?0mMwn NxRPEn N1YRN NN X7 .0NNK D'wWaR 126

NN 72TN X790 YITA ,DONYT '97 ?NIMOX I'N K7 ApNNN NIRXINA 17'R ,yopn '97 2
?0MpINn

71090 7¥ NI'LIN7N DX 020N "D W7 NANRIT 1090 DR KZNnn VUXN ANPN - A
L% vopoua MmN MY

7 Write a 200-250 word composition in Modern Hebrew on one of the three
topics given below [20 marks]

oRN 778w (700 nNNY/RpnT) nien? an?" nanda v T Akan nTRy? N X
TIN' DI'ZN YNN 7W DXOIX7 DA 10NN .NM0N 7DTAY NNIXK DY D''DON DNX
JIXI9N2

D'MIIA 17'K O 7V ?|rardn 7y nooian 1w niv7nnn N7ap nnd Ty ,0011'01 97 2
70w 7D 7w nnonnl NNt NN 7019 1IX DNNX

DO'NNRIXI DIDIX NXR (I9'0) NP9'0 DNT? ()N ‘NN NN ATN TR TV 2
10D 7I9'W WINT D'IND 17'X2 701NN

(TURN OVER)
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8 Translate the following seen Modern Hebrew passage into English, and
answer the questions given below the text [20 marks]

nnw'an v 1uo
AN MN7win X791 N1ana NdYAnn NN ANIRPTY 9N ,0MP010n NoY”
VI7Y |2 DR'TR OR G[NMUN Y 'R7 DTVl N'070an AN 'Yy NAainn
TNT2 NXAY PN XY NIFRITRZTY NNIXA [N D990 '0'01] [N ,NPTN 1D NISYN
[N D 1770 NIdwn WY DR [N'Y (W72 D D T TV TR DR o nnn
,01I'2 OX'7'11 10) "D71YN [N 12D DT 12V ARNIN 720 TWK TR QNIYA 1NN 102)
(1786
2707 DIWAN 1700 TYXY ONXR TYY DT NIXNI9 AWITA ARA NYIANN ITH NY7ann
NI'DN'RN NIDYN 2N D 1721 NISY |2 DMIYA N2Ipn 'oN' 7w NN MINN
NIBYT? 17'9K1 ,IT7 IT NIANRE (NYIVOXI N'S ,NMAAN ,NYPONA 121 ,|UR VIV R'XINT)
MTPNN ,NIYKRI? .NONIYN N'RNAP N9YN 1770|7210 PY ,019n1 ITINN NIN'ion
NI7Apn ITynl NMIT IyNwiYy 0'7'n 2 NIF'O'RIVY'R NIRIYAT? 12yn 78 0Ivan
1oWUN 1770 NNITON NI7ApNN .NNIYA NIDYA QNIvN K¥IN NI7ya 0'7') |2 NIMo'y
MY 'K7 NaIWN NTAY DA KX NIDY 2 NRYTAN N'MNOWNN NQPn DR 0 K7
NNNPY? NIANg 0'My? NIMYsN N NNl NFMNNY TNN ' N9YA NNMN
19UNIY NNINNNY NTAIYN .Y 7Nn? TaDn 0p*aIx wnw'? N7t 3 v ,0m7'D
7¢ NMIVO'N N9 INT7IN DX ITNYW? 'NNNY 17'9X 01IW717 NIWOXR NNYTO DD 1N
[DIRN 7V aWIN 7271 (N'ON'R ITIN 109N NOYWN 11D NNIRY) NIFDIN'R-ITINN NISYWN
.My 6,000-n AN1I' 197 NIAIT IT NOYY 'D-7V-9X ,NynNva QY

Guy Deutscher, Gilgule Lashon (Am Oved, 2007), p. 108.

NIYa 0112 DX N0 NV YITINY N'7aNN 7w NNI'WN AXIYY N2 ,Yopn "7 X
?1786

?N1I00XI NMAN ,2N'POX] (YU NIKAN NISYN NIYNYN NnalT I™X7 2

Page 6 of 7

AET2/MES33/Advanced Hebrew Language/6/v1l



9 Translate the following seen Modern Hebrew passage into English, and
answer the questions given below the text [20 marks]

N719d "IN

JMI7RY 7Y DR nayn 7207 K7 A'RYW 'MARD L..AI'R 190 DX MY 0D N
NKX X12 NN7 X7X ,071V0 NIX D'NI7X X012 TYD1 N7 ANt X7 NIWN nwTY n7RwN
DX N7RUN 1 PR7 N7NN TR L7207 00 NINY NIWYY MR N9 DT TYDI1,|J0Wn
D'NI7RY7 |'N DX NY .X¥N1D NII'R 2IRCIR Q'R 79 'NIPRY Y naiwn 7701 nnvy
IAND |2 17TaW 7201 ,22072 NI'ANN 1772 ) .NAIYN NNRY NN K7W KNNon ,NAIvN
WY N'MIIPR NM7790X1 71" INAYW DNINRD D900 DK DA X1 '"AXY DX 'MIRYN .19
W' 120" 117 2% nXawd 7ayn nwyn 7y nwayn "My Ninda non 7un? ninnn
X7 TR 'D—"272 'Mawn—D071v2 0I7R 79 NI2annn 17X DX "INV IR WINIE IFNR DR
NYY' X7 YIRN 7D 091wWN" 11'AX DNNAX 7Y INYRY QN2 IR DX 'M72 12T IRW)
NXNY ,N'O'R NINNONN IT AN'A LTIXA NIAXDIE DTN NIvNwN ¥R 72y "?209un
AP Y MR IR MTAN LLLORIYN DR TRIELPNIR90 Wi YT 12T 7Y 19102 71 'MIN
NIRRT DNIME N2 NN Y ,NTN0) NDINA M7TAY DTN n?'npnl 72on 9
01917 72100 DTX 7¥ INM 'RY I7 7 .OIRTO ANNTRN A 'MMINNYN X7 DI TY
AN MYUKR'NNY OW) .22 DNINNT DI 11K R ,)27 YT IR .0'0NI7RD DT NN
JMRA'M MYUR'NN D

Adapted from Kemo Kelim Sheluvim (Jerusalem: Academon, 2005), p. 73.

Q) 7" (X) 1"V W TYD INNAR DX DD T2 AW 7NN yopn 97 X
rativh!

?00NYT NN 7N1MK7 78N DOYT NN A YRD 1IN L[ND MaT? 2

END OF PAPER
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